Western European Journal of Linguistics and
***** Education
L7 Volume 2, Issue 12, December 2024
https://westerneuropeanstudies.com/index.php/2
ISSN (E): 2942-190X Open Access| Peer Reviewed

B8 This article/work is licensed under CC Attribution-Non-Commercial 4.0

SEMANTICIZATION AND REMOVAL OF
DIFFICULTIES AT THE PRETEXT STAGE IN
TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN
LANGUAGE

Nigora Jumanazarovna Bozorova
Qarshi State University, Master
n.bazarova.2000@mail.ru

Annotation. The article examines the methods of semanticization and the elimination of
difficulties at the pre-text stage of teaching Russian as a foreign language (RFI). The main
problems that students face are not knowing the vocabulary, complex grammatical
constructions and cultural realities. Effective semantic methods are described, including the
use of context, visual materials, synonyms and antonyms. The importance of preparing students
for successful work with text is emphasized. The research results show that using a
comprehensive approach at the pre-text stage reduces language stress and improves material
perception.

Keywords: Russian as a foreign language, RKI, semantics, pre-text stage, difficulty
elimination, language learning, cultural realities, teaching methodology.

CEMAHTU3ALIVS U CHATHUE TPYJHOCTEHN
HA ITPEJITEKCTOBOM JTAIIE ITPU
OBYYEHHUU PYCCKOMY A3BIKY KAK
NHOCTPAHHOMY

Huropa Kymana3zaposna bo3oposa
KapmmHckuil rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET, MAaruCTp
n.bazarova.2000@mail.ru

AnHoOTanuA. B cratbe paccMaTpuBarOTCs METOAbl CEMAHTH3ALMUA U CHATHS TPYJIHOCTEH Ha
MIPEATEKCTOBOM JTarne OO0y4deHUsi pycCKOMY s3bIKy Kak wHocTpanHomy (PKUW). Bwimenens
OCHOBHBIE TIPOOJIEMBI, C KOTOPBIMH CTAJIKMBAIOTCS y4Yallhecs, TAKUe KaKk He3HAHHUE JICKCHKH,
CIIO)KHBIE TpaMMaTHUeCKHE KOHCTPYKIMH M HEMOHMMaHUE KYyJIbTYypHBIX peanuil. OmnucaHbl
3¢ (eKTHBHBIE METOABl CEMaHTH3AllMM, BKIIOYAs MCIIOJB30BAHHE KOHTEKCTA, HATJISIHBIX
MaTepuajoB, CHHOHMMOB M aHTOHUMOB. [lomu€pkuBaercs Ba)KHOCTb MpeIBAPUTEIHLHOM
MOATOTOBKH YYaIllUXCsl NI yCIENTHOW paboThl ¢ TeKCTOM. Pe3ynmbTaThl HCCIIETOBaHUS
MOKAa3bIBAIOT, YTO NMPUMEHEHHE KOMIUIEKCHOIO MOJAX0Jla Ha MPEATEKCTOBOM JTale CHHXKAeT
SI3BIKOBOM CTPECC U YJIyYIlIaeT BOCIPUATHE MaTepuaa.

KuaroueBsble cjioBa: pycckuil a3bIk kKak nHOCTpaHHbid, PKU, cemanTu3anus, npeaTeKCTOBBIN
9Tar, CHATUE TPYAHOCTEH, 00yUeHUE S3bIKY, KyIbTYPHBIC PEalii, METONKA MPENOIaBaHus.
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Studying Russian as a foreign language (RFI) is associated with a number of difficulties,
including the complexity of vocabulary, grammar, and cultural realities. In the pre-text stage
preceding the work with the text, semanticization and removal of linguistic difficulties play an
important role. These methods ensure the effective perception of the text, reduce the level of
linguistic stress, and contribute to the successful acquisition of the language. This research aims
to study the methods of semanticization and approaches to solving difficulties to improve
students' pre-text preparation.

Semanticization and the elimination of difficulties at the pre-text stage of teaching Russian as
a foreign language (RFI) are key aspects of preparing students to understand the text. These
methods help to reduce the linguistic and cultural load and ensure a more conscious perception
of the material.

Semanticization is the explanation of the meanings of new words or expressions for students.
It can be carried out in various ways:

Contextualized: The teacher explains the meaning of the word based on the context of the
sentence or text. For example, "It's cold outside, people are wearing a coat” - the semantics of
the word "coat.”

* Translation: In the early stages of language learning, it is possible to use a translation into the
native language of students.

Synonyms/antonyms: Using familiar words to explain something new. For example, the word
"high" can be explained by "not low."

Visuality: Demonstration of objects, use of pictures, diagrams or videos.

* Based on morphology: Analysis of roots, prefixes and suffixes helps to understand the
meaning of a new word.

» Multimedia: Using interactive applications or dictionaries where words are accompanied by
audio and video materials.

The following methods were used for the analysis:

1. Analysis of scientific literature: studying the theoretical aspects of semantics and pre-text
preparation.

2. Practical research: observation of A2-B1 level students in studying texts in Russian. The
main difficulties faced by students were identified.

3. Questionnaire: questionnaire of RKI teachers about the most effective methods of
semanticization and difficulty removal.

4. Experimental verification: testing different methods in the learning group.

5. Cultural training: Explaining realities characteristic of Russian culture that may be
incomprehensible to foreign students (holidays, traditions, historical contexts).

6. Preliminary discussion of the topic: Holding a discussion related to the topic of the text to
activate knowledge and arouse interest.

7. Working with vocabulary: Familiarization with key words and expressions of the text.

8. Phonetic training: Work on the pronunciation of complex words and expressions.

The research findings revealed the following key aspects:

1. Students' main difficulties:

Unknown words and expressions (65% of respondents).

0 Complex grammatical constructions (20%).

o Cultural realities that cause misunderstanding of the text (15%).

2. Effective semantic methods:

40| Page



Western European Journal of Linguistics and
***** Education
L7 Volume 2, Issue 12, December 2024
https://westerneuropeanstudies.com/index.php/2
ISSN (E): 2942-190X Open Access| Peer Reviewed

B8 This article/work is licensed under CC Attribution-Non-Commercial 4.0

o0 Visual materials (75%).

0 Explanation through context (60%).

0 Use of synonyms and antonyms (45%).

3. Approaches to troubleshooting:

Preliminary explanation of cultural realities (70%).

0 Predicting text content by title and keywords (50%).

Knowledge background activation tasks (40%).

Practical techniques

1. Associations: Students associate a new word with a familiar image or concept.

2. Game Forms: Crosswords, cards, quizzes with new words.

3. Content forecasting: Students try to guess what the text is about based on the title or
keywords.

4. Preliminary understanding assignments: For example, answer general questions about the
topic of the text.

These methods help students feel confident when working with text, minimizing language
stress. Successful semanticization and removal of difficulties at this stage creates favorable
conditions for further reading, analysis, and discussion of the text.

Semanticization and removal of difficulties create favorable conditions for working with the
text. The use of multimedia resources and game-based learning enhances students' motivation.
Predicting the content and discussing the topic of the text before it is read activates the
vocabulary and contributes to a deeper understanding of the material. At the same time, an
individual approach is required, as the level of complexity of the text and the language training
of students significantly affects the choice of methods.

The semantics and elimination of difficulties at the pre-text stage are key aspects of successful
learning of RKI. Their use improves text comprehension, reduces stress, and contributes to the
development of language skills. The prospects of further research are related to the
development of digital tools for automating the semantics and individualization of pre-text
preparation.
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